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DELIVERANCE FROM DRUNKENNESS 

CUNZUNANZA DA UBBIA 

Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

 

 

 "Mustrami qualchissia chì beie troppu, chì hà da pruvà una 

bevanda nova, è ti mustraraghju à qualchissia miserabile è 

dispiaciutu per ellu stessu, pruvucendu sempre guai è 

lagnendusi sempre. I so ochji sò colpi di sangue, è hà 

contusioni chì puderebbenu esse evitate. Ùn lasciate micca 

chì u vinu vi tenti, ancu s'ellu hè riccu di rossu, ancu s'ellu 

scintilla in a tazza, è si ne fala pianu. A matina dopu vi 
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senterete cum'è se fussi statu muzzicatu da una sarpe 

velenosa . Viste strane appareranu davanti à i vostri ochji, 

è ùn puderete micca pensà o parlà chjaramente. Vi sentirete 

cum'è se fussi fora in l'oceanu, malatu di mare, swinging 

high up in the rigging of a tossing ship. "Devu esse statu 

culpitu", dicerete; «Devu esse statu battu, ma ùn mi ne 

arricordu micca. Perchè ùn possu micca svegliarmi? Aghju 

bisognu di un altru beie. " ( Pruverbii 23: 29-35) 

Ùn ci era alcuna bevanda inebriante in u giardinu di l'Eden. A 

fermentazione, a curruzzione, a malatia è a morte sò ghjunti 

in u mondu per mezu di u peccatu prugressivu. À l'epica di 

Noè a fermentazione era probabilmente nova è e so 

cunsequenze ùn li sapianu. A so briaca hà purtatu una 

maladizzione annantu à Canaan. ( Ghjenesi 9: 20-27) 

Chì dice Diu di l'ubriachezza! 

A Parolla di Diu hè abbastanza chjara nantu à u peccatu di 

l'ubriachezza è dichjara chì: "Nisun briacu hà da pussede u 

Regnu di Diu". (1 Curinzî 6:10). A menu chì ùn si alluntanassi 

da questu abitu maleficu. 

U male di l'alcolu 

»Supponemu chì un omu abbia un figliolu testardu è ribellu, 

un figliolu chì ùn ubbidisca micca à i so genitori, ancu s'elli 

u puniscenu. I so parenti anu da purtallu davanti à i dirigenti 

di a cità induv'ellu stà è u feranu ghjudicà. Li diceranu: U 

nostru figliolu hè testardu è ribellu è ricusa di ubbidì 

ci; perde soldi è hè briacu. ' Tandu l'omi di a cità anu da 

lapidallu finu à a morte, è cusì vi liberarete di stu male 

". ( Deuteronomiu 21: 18-21). «Tù è i to figlioli ùn entrerete 

micca in a Tenda di a mo presenza dopu avè bevutu vinu o 

biera; sè sì, murerete ". ( Leviticu 10: 9). "Bevendu troppu 
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vi rende forte è scemu, Hè stupidu di 

imbriacassi." ( Pruverbii 20: 1). «I rè ùn devenu micca beie 

vinu nè avè brama d'alcol. Quand'elli beienu, scurdanu di e 

lege è ignuranu i diritti di e persone in bisognu. L'alcolu hè 

per e persone chì morenu, per quelli chì sò in miseria 

". ( Pruverbii 31: 4-6). «Site cundannatu! Eroi di a buttiglia 

di vinu! Bravu è senza paura quandu si tratta di mischjà 

beie! (Isaia 5:22). 

«Ancu i prufeti è i preti sò cusì briachi chì stancenu. Anu 

betu tantu vinu è liquore chì inciampanu in cunfusione. I 

prufeti sò troppu briachi per capisce e visioni chì Diu manda, 

è i preti sò troppu briachi per decide di i casi chì li sò 

purtati. E tavule induve sò pusati sò tutti cuparti di vomitu, 

è ùn resta un locu pulitu ". (Isaia 28: 7-8). 

A bevanda forte ùn hè micca alimentu è ùn hè micca di 

primura per u nostru benessere. Hè inebriante è confonde 

a mente di u bevatore. Ùn va solu à u stomacu, ma ancu à a 

testa, è domina a persona sana. Dunque l' Apostulu Paulu 

dice: "Ùn vi imbriacate di vinu, chì vi arruvinarà solu; invece, 

sia pienu di u Spiritu ". ( Efesini 5:18). 

  

L'alcolu trasforma una persona in un pavone, una scimmia, 

un lione è infine un porcu . Quandu una persona hà betu un 

pocu, l'orgogliu vene in core. Pensa ellu stessu di esse più 

astutu è più bellu ch'è l'altri. Pensa ancu à ellu stessu per 

esse riccu è cumencia à sprecà i so soldi stendu l'altri à beie 
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è cusì perde i so soldi mentre a so moglia è i so figlioli sò 

forse morti di fame, in mancanza di vestiti è di una casa 

adatta. Ùn si rende micca contu chì stu spiritu di fiertà è di 

vuluntà l'hà pigliatu. À l'ochji di l'altre persone hè cum'è u 

pavone chì stende e so piume per fà vede a so bellezza è u 

so culore. 

Dopu avè bevutu un pocu di più cummencia à parlà assai di 

sè stessu, ludendu sè stessu è imitendu l'altri. Quand'ellu 

trova chì e so parolle sceme facenu ride à l'altri, diventa più 

arditu è parla più scemu chè mai. Cumencia à vantassi di cose 

grandi chì ùn hà mai fattu. Ùn si rende micca contu ch'ellu 

agisce cum'è una scimmia. 

Mentre continua à beie, principia à sentasi forte è arditu 

cum'è un lione. Pensa ch'ellu pò luttà cù tutti è tutti, è ùn 

teme nunda. Si sente lika un gigante è rompe è fracassa 

tuttu ciò chì li vene. Si sente cuntentu quandu a ghjente 

scappa in paura è terrore. Cumencia à briunà cum'è un lione, 

è face chì a so moglia è i so figlioli scappinu da ellu in paura, 

mentre rompe a casa è cumencia à luttà cun tutti, è ùn hà 

paura di pugnalli cù un cultellu o di tumbà. 

Inoltre, mentre ch'ellu continua à beie perchè l'alcol hè un 

focu chì consuma chì aumenta a so sete, influenzanu a so 

mente. A so testa cummencia à girà è cummencia à stalvà 

tuttu, cù l'ochji chì spuntanu, avà cumencia à vede tutte e 

cose. A Bivanda hà avutu u megliu da ellu è infine si 

vultuleghja in terra cum'è un porcu. U pavone, a scimmia è u 

leone danu finalmente a piazza à u porcu. Cumencia ancu à 

grugnulà cum'è un porcu è cusì si face più bassu chè un 

porcu. Questa hè una vera stampa di un ubriacone. Dunque 

Diu hà dettu chì nisun briacu ùn erediterà u Regnu di 

Diu. (1 Curinzî 6:10). 
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Liberazione da l'ubriachezza 

«Svegliatevi è pienghjite, o briachi; chiancianu voi, bivitori 

di vinu ". (Ghjuvanni 1: 5). A vera tristezza è a cunfessione 

di stu peccatu à Diu ti liberaranu se credi in u donu di 

salvezza chì ti appartene per mezu di Ghjesù Cristu, «Hè di 

notte ch'elli si imbriacanu. Ma appartenimu à u ghjornu, è 

duvemu esse sobri. Diu ùn ci hà micca sceltu per soffre a so 

zerga, ma per avè a salvezza per mezu di u nostru Signore 

Ghjesù Cristu; chì hè mortu per noi ". (1 Tesalonicani 5: 7-

10) 

Ghjesù hè venutu per salvà i piccatori, chì include 

l'ubriache. "Se u Figliolu vi libera, allora sarete veramente 

liberu". (Ghjuvanni 8:36). Ghjesù disse à a donna di Samaria: 

"Sì solu sapessi ciò chì Diu dà , ... li dumandaresti, è ellu vi 

darà acqua chì dà vita". «Ma quellu chì beie l'acqua chì li 

daraghju ùn hà mai più sete . L'acqua chì li daraghju 

diventerà in ellu una surgente chì li darà acqua chì dà vita è 

li darà vita eterna ". (Ghjuvanni 4: 10-14). « Quellu chì hà 

sete deve vene à mè è beie. Cum'è a Scrittura dice: "Quale 

hè chì crede in mè, i flussi d'acqua chì dà a vita scorreranu 

da u so core". »(Ghjuvanni 7: 37-38). «O Diu sì u mo Diu, è 

bramu per tè. Tuttu u mo esse vi vole; cum'è una terra 

secca, stanca è senza acqua, a mo ànima hà sete di voi 

". ( Salmi 63: 1). «Cum'è un cervu brama un flussu d'acqua 

fresca, cusì bramu per tè, o Diu. Aghju sete di tè, u Diu 

vivente ". ( Salmi 42: 1-2). 

A vostra anima, caru lettore, hà sete dopu à u Diu vivente, 

Chì solu pò suddisfà quella sete. A bivenda forte ùn la ferà 

mai. Hè cum'è un omu chì prova à spenghje un focu versendu 

ci paraffina o benzina. Ghjesù solu pò suddisfà a sete di a 

vostra anima viva, è ancu qualsiasi altra sete sia per 
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ricchezze, fama, putenza, piacè, o donne. "Quellu chì crede 

in mè ùn averà mai sete ". (Ghjuvanni 6:35). «Felice sò quelli 

chì u più grande desideriu hè di fà ciò chì Diu hà bisognu; Diu 

i saziarà pienu! " 

Nunda in stu mondu ùn pò suddisfà a sete di l'anima 

umana. Nè u soldu, u bistiame, e donne, a biera, u vinu, u 

tabaccu, u ballu, o qualsiasi piacè terrestre ùn ponu 

veramente suddisfà. Ghjesù hè u Pane satisfacente è 

l'acqua di a Vita. " Sò u pane di a vita ", li disse 

Ghjesù. «Quellu chì vene à mè ùn averà mai fame ; quellu chì 

crede in mè ùn averà mai sete ". (Ghjuvanni 6:35). 

Venite à Ghjesù, venite oghje. Flussi d'acqua viva scorrenu 

da Ghjesù Cristu. Quandu Ghjesù hà appesu à a Croce per 

voi è per mè, gridò: " Aghju sete ". (Ghjuvanni 

19:28). Ghjesù a funtana di l'acqua viva, hè mortu di sete, 

per caccià quella sete piccante da tè è per 

suddisfà. Inghjinuchjatevi è gridate à Diu, è ellu vi darà da 

beie da a Funtana di a Vita. 

« Venite quellu chì hà sete ; accetta l'acqua di a vita cum'è 

un donu, quellu chì a vole ". ( Revelazione 22:17). "Venite, 

tutti quelli chì anu sete - eccu l'acqua!" (Isaia 55: 1). "Cum'è 

l'acqua dolce porta gioia à i sete, cusì u pòpulu di Diu si 

ralegra quandu ellu li salva." (Isaia 12: 3). 

  

 Stu trattu di u Vangelu hè statu traduttu cù un 

urdinatore. Se pudete corregge o migliurà a lingua, 

cuntattate l'uffiziu nantu à info@angp.co.za 

  

Se avete trovu a salvezza in Cristu, o sì statu altrimenti 

benedettu per mezu di a nostra literatura di u Vangelu, 
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fateci sapè. Vuleriamu ringrazià à Diu cun voi, è ramintavvi 

più luntanu in e nostre preghere. Per letteratura Vangelu 

gratuita, libri è tratti in più di 540 lingue, cuntattateci :  

  

U CORU DI L'OMU 

 

  This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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